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Переложения древних распевов сделаны 
регентом Ксенией Бычковой на Пхукете в 2018-2019 годах 

для занятий хорового класса в Духовном училище 
в соответствии с одноголосной практикой пения Свято-Троицкого прихода. 

Упрощенная транскрипция дана для удобства руководителя хора. Она основана на 
традициях русской академической транскрипции, но не предназначена для изучения 
тайского языка и фонетики. Упрощения следующие: в словах не обозначается тон, не 
используются специальные символы для обозначения сложных звуков, вместо [йу] или 

[йа] пишется “ю” и “я” 
ради банальной экономии места в вокальной строке. 

Буквы, заключенные в скобки, произносятся очень кратко и закрыто. 

Буква จ [ч] — это среднее между “ч” и “ть”, 

ช [чх] — это среднее между “ч” и “щ”, 

ว [в] — звук ближе к “у” как в слове queen.

Сборник в первую очередь адресуется тайским прихожанам и певчим.
Для ознакомления с учебным исполнением этих песнопений вы можете посмотреть 

видео на странице http://singingchurch.cerkov.ru/, а так же ознакомиться с 
первоисточниками переложений.
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Источники переложений:

•	 Тропарь Пасхи - знаменный распев по “Обиходу” 1860 г.
•	 Антифоны 1 и 2 - глас 8 по обиходу Киево-Печерской Лавры 1904 г.
•	 Единородный Сыне - знаменный распев по расшифровке Н.Успенского из книги 

“Образцы древнерусского певческого искусства”
•	 Антифон 3 - греческий распев по книге “Спутник псаломщика” 1914 г.
•	 “Приидите поклонимся” - знаменный распев по расшифровке А.Конотопа из книги 

“Божественная Литургия знаменного распева XVI века по рукописям Супрасльской 
лавры”

•	 “Господи, спаси благочестивыя” - гл. 8 болгарского обихода по изложению 
П.Динева из книги “Църковно певчески сборник” 

•	 Трисвятое - глас 3 болгарского обихода по изложению П.Динева из книги 
“Църковно певчески сборник” 

•	 Прокимены знаменного распева изложены по книге “Спутник псаломщика” “Слава 
Тебе, Господи” - болгарский обиход по изложению П.Динева  из книги “Църковно 
певчески сборник” 

•	 Херувимская “Видя разбойник” - по расшифровке Н.Успенского из книги “Образцы 
древнерусского певческого искусства”

•	 Херувимская “Стрелецкая” - по книге “Спутник псаломщика” 
•	 Херувимская “Софрониевская” - по книге “Спутник псаломщика” 
•	 Символ веры - киевский распев по книге “Обиход Свято-Успеской Почаевской 

лавры”
•	 “Отца и Сына...” и “Милость мира Болгарское” - гл. 8 болгарского обихода по 

изложению П.Динева  из книги “Църковно певчески сборник” 
•	 “Милость мира Демественное” - демественный распев по изложению Б.Кутузова
•	 “Достойно есть” - распев царя Феодора Алексеевича по расшифровке 

Н.Успенского из книги “Образцы древнерусского певческого искусства”
•	 “Отче наш” - тайская мелодия, распето на Пхукете в 2018 году
•	 “Един Свят” - сербская мелодия из “Опште поjанjе” С.Мокраняц
•	 “Хвалите Господа с небес” - демественный распев по изложению Б.Кутузова 
•	 “Тело Христово” - обиходная мелодия
•	 “Видехом” и “Да исполнятся” - знаменный распев по книге “Спутник псаломщика” 
•	 Псалом 33 - знаменный распев по изложению Н.Денисова
•	 Многолетны - мелодия XVII века по изложению В.Мазевича



3



4



5



6



7



8



9



10



11



12



13



14



15



16



17

ข้าแต่องค์พระผู้เป็นเจ้า ขอความรักมั่นคงของพระองค์สถิตอยู่กับข้าพเจ้าทั้งหลาย / เพราะข้าพเจ้าทั้งหลายมีความหวังในพระองค์  

ท่อน: ผู้ชอบธรรมทั้งหลาย จงร้องสรรเสริญองค์พระผู้เป็นเจ้าด้วยความเบิกบานเถิด คำ�สรรเสริญคู่ควรกับผู้สุจริต

องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงเป็นพละกำ�ลังและทรงเป็นบทเพลงของข้าพเจ้า / พระองค์ทรงเป็นผู้ช่วยข้าพเจ้าให้รอดพ้น

ท่อน: องค์พระผู้เป็นเจ้าจะทรงลงโทษข้าพเจ้าอย่างเข้มงวด แต่ก็มิได้ทรงปล่อยข้าพเจ้าให้ตาย

โปรคีเมนอนประจำ�วันอาทิตย์
Воскресные прокимены

ทำ�นองที่ 2

ทำ�นองที่ 1
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จงร้องเพลงสรรเสริญพระเจ้าของเรา จงรองเพลงเถิด / จงร้องเพลงถวายกษัตริย์ของเรา จงร้องเพลง 

ท่อน: ประชากรทั้งหลาย จงปรบมือเถิด จงเปล่งเสียงโห่ร้องถวายพระเจ้าด้วยความยินดี

พระราชกิจของพระองค์ช่างมีมากเหลือล้น / พระองค์ทรงกระทำ�ทุกอย่างด้วยพระปรีชาญาณ

ท่อน: วิญญาณของข้าพเจ้าเอ๋ย จงถวายพระพรแด่องค์พระผู้เป็นเจ้าเถิด ข้าแต่องค์พระผู้เป็นเจ้า พระเจ้าของข้าพเจ้า 

พระองค์ทรงยิ่งใหญ่เหลือล้น

ทำ�นองที่ 3

ทำ�นองที่ 4
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ข้าแต่องค์พระผู้เป็นเจ้า พระองค์จะทรงเฝ้าดูแลข้าพเจ้าทั้งหลาย / จะทรงพิทักษ์คุ้มกันให้พ้นจากเชื้อสายคนพาลเหล่านี้ตลอดไป

ท่อน: ข้าแต่องค์พระผู้เป็นเจ้า โปรดช่วยด้วยเถิด ผู้จงรักภักดีไม่มีเหลือแล้ว

โปรดทรงช่วยประชากรของพระองค์ให้รอดพ้น / ประทานพระพรแก่ผู้ที่เป็นสมบัติของพระองค์

ท่อน: ข้าแต่องค์พระผู้เป็นเจ้า ข้าพเจ้าร้องหาพระองค์ผู้ทรงเป็นหลักศิลาของข้าพเจ้า โปรดอย่าทรงปิดพระกรรณไม่ฟังข้าพเจ้า

ทำ�นองที่ 5

ทำ�นองที่ 6
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องค์พระผู้เป็นเจ้าประทานพละกำ�ลังแก่ประชากรของพระองค์ / และทรงอวยพรให้ประชากรของพระองค์ประสบสันติสุข

ท่อน: บุตรทั้งหลายของพระเจ้า จงสรรเสริญองค์พระผู้เป็นเจ้าเถิด จงสรรเสริญพระสิริรุ่งโรจน์และพระอานุภาพขององค์พระผู้เป็นเจ้า

จงบนบานและแก้บนต่อองค์พระผู้เป็นเจ้า พระเจ้าของท่านทั้งหลายเถิด

ท่อน:  พระเจ้าทรงเป็นที่รู้จักในยูดาห์ พระนามของพระองค์ยิ่งใหญ่ในอิสราเอล

ทำ�นองที่ 7

ทำ�นองที่ 8
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พระสงฆ์ส่งท้าย: ข้าแต่พระเจ้า โปรดประทานการพักผ่อนอย่างสงบสุขนิรันดรในพระพรแก่ผู้รับใช้พระองค์ที่จากไป (นาม) 

และโปรดทรงให้เขาเป็นอยู่ในความทรงจำ�ตลอดไป


